
27. Edition



2 3

Qualität und Zuverlässigkeit ‚Made in Germany‘

Seit unserer Gründung im Jahr 1997 sind wir unse-
rem Bekenntnis zum ‚Made in Germany‘ treu ge-
blieben. Die Einhaltung europaweit gültiger sozialer 
Standards, Richtlinien und Verordnungen kann in der 
Regel nur durch Produktion innerhalb Europas zuver-
lässig gewährleistet werden. Daher fertigen wir schon 
seit jeher nahezu 100 Prozent unseres Sortiments in 
Deutschland,  um kurze Lieferzeiten und eine um-
weltfreundliche Produktion zu garantieren – bei stets 
höchsten Qualitätsstandards.

Zusätzlich arbeiten wir teilweise mit der Lebenshilfe 
zusammen. Wir beziehen Ökostrom, setzen auf Foto-
voltaik und recyceln dort, wo es ökonomisch sinnvoll 
ist. Unsere Produktion erfolgt REACH-konform, ohne 
Verwendung von Phthalaten. Alle von uns eingesetz-
ten Kunststoffe sind lebensmittelecht, und ausschließ-
lich schadstofffreie Pigmente kommen bei uns zum 
Einsatz.

Zudem bieten wir eine wachsende Auswahl an recycel-
ten Kunststoffartikeln.

Entdecken Sie unsere vielfältigen Produkte, die Wer-
bebotschaften auf unvergessliche Weise kommunizie-
ren können. Von praktischen Auto- und Haushaltsarti-
keln bis hin zu trendigen Büro- und Lifestyle-Produkten 
unterstützen unsere Werbeartikel Marketingziele ef-
fektiv.

Quality and reliability ‚Made in Germany‘

Since our founding in 1997, we have remained true to our 
commitment to ‚Made in Germany‘. Compliance with Eu-
rope-wide social standards, guidelines, and regulations can 
usually only be reliably guaranteed through production 
within Europe. Therefore, we have always manufactured al-
most 100 percent of our range in Germany, to ensure short 
delivery times and environmentally friendly production – all 
while maintaining the highest quality standards.

In addition, we work in partnership with Lebenshilfe. We 
source eco-friendly electricity, utilize photovoltaics, and 
recycle where economically viable. Our production is RE-
ACH-compliant, without the use of phthalates. All plastics 
used are food-safe, and only pollutant-free pigments are 
employed.

Furthermore, we offer a growing selection of recycled plas-
tic items.

Discover our diverse range of products that can commu-
nicate advertising messages in unforgettable ways. From 
practical automotive and household items to trendy office 
and lifestyle products, our promotional items effectively 
support marketing goals.

Qualité et fiabilité ‚Made in Germany‘

Depuis notre création en 1997, nous sommes restés fidè-
les à notre engagement envers le ‚Made in Germany‘. La 
conformité aux normes sociales, aux directives et aux ré-
glementations européennes ne peut généralement être ga-
rantie de manière fiable qu‘à travers une production au sein 
de l‘Europe. C‘est pourquoi nous avons toujours fabriqué 
presque 100 pour cent de notre gamme en Allemagne, afin 
de garantir des délais de livraison courts et une production 
respectueuse de l‘environnement – tout en maintenant les 
normes de qualité les plus élevées.

De plus, nous collaborons en partenariat avec Lebenshilfe. 
Nous utilisons de l‘électricité écologique, nous nous appuy-
ons sur la photovoltaïque et nous recyclons lorsque cela est 
économiquement viable. Notre production est conforme 
à REACH, sans utilisation de phtalates. Tous les plastiques 
utilisés sont alimentaires et seuls des pigments exempts de 
polluants sont employés.

De plus, nous proposons une sélection croissante d‘articles 
en plastique recyclé.

Découvrez notre gamme diversifiée de produits qui peu-
vent communiquer des messages publicitaires de manière 
inoubliable. Des articles pratiques pour l‘automobile et la 
maison aux produits de bureau et de style de vie tendance, 
nos articles promotionnels soutiennent efficacement les 
objectifs marketing.

Auto
Car
Véhicule

Haushalt
Household
Ménage

Büro
Office
Bureau

Freizeit
Leisure
Loisirs

4

29

73

84

C
O

N
TE

N
T

Maße in Millimeter
Dimensions in millimeters 

Dimensions en millimètres

Gewicht in Gramm
Weight in grams 

Poids en grammes

Maximale Werbefläche in Millimeter
Maximum advertising space in millimeters 
Surface publicitaire maximale en millimètres

Farbvarianten
Colour variations 
Variantes de couleur

Aus recyceltem Kunstsoff gefertigt
Made from recycled plastic 
Fabriqué à partir de plastique recyclé
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Aus überwiegend recyceltem 
Kunststoff hergestellt. 

Mainly made of recycled plastic. Fabriqué à partir de plastique majori-
tairement recyclé.

Mainly made of 

recycled plastic

2K-Öko | Item No. 413-Ö

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Design-Eiskratzer 
aus überwiegend 
recyceltem Kunst-
stoff mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
mainly made of re-
cycled plastic. With 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. 

Grattoir à glace de-
sign en plastique 
majoritairement 
recyclé avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

4

Rund ums Auto
 Around the car 

Autour de la voiture
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2K-Öko | Item No. 413-Ö-01

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

grün + schwarz  
green + black  
vert + noir  

2K-Öko | Item No. 413-Ö-04

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

schwarz + rot
black + red
noir + rouge

2K-Öko | Item No. 413-Ö-02

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

beige + schwarz
beige + black
beige + noir

2K-Öko | Item No. 413-Ö-03

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

schwarz + grau
black + grey
noir + gris

gelb + schwarz
yellow + black
jaune + noir

anthrazit + grün
charcoal + green
anthracite + vert

6

weiß + rot
white + red
blanc + rouge

2K-Öko | Item No. 413-Ö-07

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

2K-Öko | Item No. 413-Ö-05

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

2K-Öko | Item No. 413-Ö-06

Eiskratzer aus über- 
wiegend recycel-
tem Kunststoff.

Ice scraper mainly 
made of recycled 
plastic. 

Grattoir à glace en 
plastique majori-
tairement recyclé. 

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



2K | Item No. 413-05

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10
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2K | Item No. 413-01

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-02

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-03

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-04

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-36

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

Der stabile Eiskratzer 2K ist aufgrund 
seiner der Autoscheibe angepass-
ten konkaven Form der Kratzfläche 
bestens geeignet, Eis ohne Kratzer 
von Autoscheiben zu entfernen. Die 
scharfzackige Seite dient dem Auf-
brechen stärkerer Eisschichten, mit 
seiner glatten Kante kann nicht zu di-
ckes Eis ganz einfach beiseitegescho-
ben werden. Der Design-Eiskratzer ist 
aus zwei Komponenten hergestellt: 
Korpus und Schabkante sind aus  
Hart-, die Griffeinlage aus Weich-
kunststoff gefertigt.

Sämtliche 2K-Eiskratzer werden in 
Zusammenarbeit mit dem „Lebens-
hilfe“-Betrieb Südpfalzwerkstatt her-
gestellt.

schwarz + grau
black + grey
noir + gris

schwarz + gelb
black + yellow
noir + jaune

schwarz + orange
black + orange
noir + orange

schwarz + rot
black + red
noir + rouge

schwarz + türkis
black + turquoise
noir + turquoise

schwarz + blau
black + blue
noir + bleu

In über 30 Farb-
kombinationen 
verfügbar.

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Available in 
more than 30 
different colour 
combinations.

Disponible en 
plus de 30 com-
binaisons de 
couleurs.

The solid 2K ice scraper is perfectly 
suited for removing ice from the car 
windows without scratching, thanks 
to the concave shape of the scraper 
surface. The sharp-toothed side is 
used to break up thick layers of ice, 
while the smooth edge can be used 
to easily push aside ice that is not 
too thick. The design ice scrapers are 
made of two components: The body 
and scraping edge are made of hard 
plastic, the handle insert is made of 
soft plastic.

The 2K ice scrapers are produced in 
cooperation with the non-profit orga-
nisation „Lebenshilfe“ Südpfalzwerk-
statt.                                          

Grâce à la forme concave de sa surfa-
ce de grattage adaptée à la vitre de la 
voiture, le grattoir à glace 2K robuste 
est parfaitement adapté pour enlever 
la glace des vitres de la voiture sans 
les rayer. Le côté pointu sert à bri-
ser les couches de glace plus épais-
ses, tandis que le bord lisse permet 
d‘écarter facilement la glace pas trop 
épaisse. Le grattoir à glace design 
est fabriqué à partir de deux compo-
sants: Le corps et le bord de raclage 
sont en plastique dur, la poignée en 
plastique souple. 

Tous les grattoirs à glace 2K sont fa-
briqués en collaboration avec l‘orga-
nisation à but non lucratif „Lebenshil-
fe“ Südpfalzwerkstatt.



2K | Item No. 413-11

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

10 11

2K | Item No. 413-06

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-07

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-08

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-10

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-12

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-13

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-09

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-14

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

anthrazit + pink
charcoal + pink
anthracite + rose

anthrazit + magenta
charcoal + magenta
anthracite + magenta

anthrazit + violett
charcoal + purple
anthracite + violet

anthrazit + hellblau
charcoal + light blue
anthracite + bleu clair

anthrazit + grau
charcoal + grey
anthracite + gris

anthrazit + hellgrau
charcoal + light grey
anthracite + gris clair

anthrazit + grün
charcoal + green
anthracite + vert

anthrazit + lime
charcoal + lime green
anthracite + vert citron

anthrazit + blau
charcoal + blue
anthracite + bleu

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 



2K | Item No. 413-26

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10
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2K | Item No. 413-27

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-28

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-29

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

neongelb + schwarz
neon yellow + black
jaune néon + noir

neongrün + schwarz
neon green + black
vert néon + noir

neonpink + schwarz
neon pink + black
rose néon + noir

neonblau + schwarz
neon blue + black
bleu néon + noir

2K | Item No. 413-19

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-21

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-22

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-23

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

weiß + grün
white + green
blanc + vert

weiß + rot
white + red
blanc + rouge

weiß + blau
white + blue
blanc + bleu

weiß + schwarz
white + black
blanc + noir

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

2K | Item No. 413-20

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10weiß + gelb

white + yellow
blanc + jaune

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 
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2K | Item No. 413-39

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-41

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

2K | Item No. 413-42

207 x 95 x 27

62

MM
70 x 10

metallic-blau + schwarz 
metallic blue + black
bleu métal + noir

rot + grau
red + grey
rouge + gris

gelb + schwarz
yellow + black
jaune + noir

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und Eis-
brecher-Zacken.

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs.

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
arête de grattage 
et dents brise-
glace. 

Veredelung durch Doming möglich – 
durch die ungewöhnliche Oberfläche 
aus glänzendem Kunstharz mit 3D-
Effekt, die bestechende Farbbrillanz 
und die einzigartige Haptik wird das 
Logo besonders gut zur Geltung ge-
bracht.

Can be finished with doming – with 
the unusual surface of glossy resin 
featuring a 3D effect, captivating co-
lor brilliance, and unique tactile sen-
sation, the logo stands out exceptio-
nally well.

La sublimation par le doming est pos-
sible – grâce à la surface inhabituelle 
en résine brillante avec un effet 3D, 
une brillance de couleur captivante et 
une sensation tactile unique, le logo 
ressort particulièrement bien.
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2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-01

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-02

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-04

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

schwarz + gelb
black + yellow
noir + jaune

schwarz + rot
black + red
noir + rouge

schwarz + grau
black + grey
noir + gris

schwarz + blau
black + blue
noir + bleu

schwarz + türkis
black + turquoise
noir + turquoise

neonblau + schwarz
neon blue + black
bleu néon + noir

metallic grau + schwarz
metallic grey + black
gris métal + noir

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-05

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-36

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-29

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-24

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

Für dickeres Eis auf den Scheiben und 
in höheren Lagen eignet sich der Eis-
kratzer Alpenrambo perfekt. 

Durch die Messingklinge können mit 
ihm dicke Schichten Eis und Schnee 
schnell und einfach entfernt werden. 

The ice scraper Alpenrambo is perfect 
for thicker ice on windshields and for 
use in higher elevations.

Thanks to the brass blade, it can qui-
ckly and easily remove thick layers of 
ice and snow.

Le grattoir à glace Alpenrambo est 
parfait pour une glace plus épaisse 
sur les pare-brise et utilisation en alti-
tude. 

Grâce à la lame en laiton, il permet 
de retirer rapidement et facilement 
des couches épaisses de glace et de 
neige.

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).



metallic + schwarz
metallic + black
métal + noir

weiß + rot
white + red
blanc + rouge

weiß + blau
white + blue
blanc + bleu

2K Öko-Alpenrambo | Item No. 413-AT-Ö

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10
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2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-25

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-21

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10

2K-Alpenrambo | Item No. 413-AT-22

210 x 95 x 27

65

MM
70 x 10
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Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

210 x 95 x 27

65

Design-Eiskratzer 
aus überwiegend 
recyceltem Kunst-
stoff mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. Mainly 
made of recycled 
plastic. With brass 
blade (only for 
glass).

Grattoir à glace de-
sign en plastique 
p r i n c i p a l e m e n t 
recyclé avec un 
large bord grattant 
et des dents brise-
glace. Avec lame 
en laiton (unique-
ment pour le ver-
re).

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Aus überwiegend recyceltem 
Kunststoff hergestellt. 

Mainly made of recycled plastic. Fabriqué à partir de plastique majori-
tairement recyclé.

Design-Eiskratzer 
aus zwei Kompo-
nenten mit breiter 
Kratzkante und 
Eisbrecher-Zacken. 
Mit Messingklinge 
(nur für Glas).

Design ice scraper 
made from two 
components with 
a wide scratching 
edge and icebrea-
ker prongs. With 
brass blade (only 
for glass).

Grattoir à glace 
design à deux com-
posants avec large 
bord grattant et 
dents brise-glace. 
Avec lame en lai-
ton (uniquement 
pour le verre).

Mainly made of 

recycled plastic

Standard-Farbkombinationen siehe Seiten 6/7
Standard colour combinations, see pages 6/7
Combinaisons de couleurs standard, voir pages 6/7

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



Fight for Nature | Item No. 113

141 x 109 x 36

28

MM
141 x 109

Der Umwelt zu-
liebe nachhaltig 
verpacken: Statt 
Polybeutel zum 
Wegwerfen – die 
Verpackung aus 
Recycling-Karton 
„Made in Germa-
ny“, die als Park-
scheibe (gemäß 
StVO inkl. 4c-
Druck) verwendet 
werden kann! Eis-
kratzer (Item No. 
413) separat er-
hältlich.

Eco-friendly packa-
ging for the sake of 
our environment: 
Usage of recycled 
cardboard packa-
ging “Made in Ger-
many” – instead 
of throwing away 
plastic bags. The 
packaging can be 
used as a parking 
disc (according to 
StVO incl. 4c print)! 
Ice scraper (Item 
No. 413) available 
separately.

Emballer dura-
blement pour 
l‘amour de l‘en-
vironnement: au 
lieu de sachets à 
jeter, l‘emballage 
en carton recyclé 
„Made in Germa-
ny“ peut être utili-
sé comme disque 
de stationnement 
( co n fo r m é m e nt 
au code de la rou-
te, impression 4c 
incluse)! Grattoir 
à glace (Item No. 
413) disponible sé-
parément.

20 21

Titan | Item No. 900

252 x 105 x 30

103

MM
40 x 30

Extraordinaire | Item No. 900-AT

252 x 105 x 30

107

MM
40 x 30

Design-Eiskratzer/
Eishobel aus zwei 
Komponenten mit 
extragroßer Wer-
befläche. Die An-
ordnung und die 
Winkel der Hobel 
wurden in einem 
wissenschaftlichen 
Institut erforscht 
und festgelegt, um 
ein optimales Bre-
chen des Eises zu 
erreichen.

Design ice scraper/
ice planer of two 
components with 
extra-large adver-
tising space. The 
arrangement and 
angles of the pla-
nes were resear-
ched and determi-
ned in a scientific 
institute in order to 
achieve an optimal 
breaking of the ice. 

Grattoir/rabot à 
glace design com-
posé de deux élé-
ments avec une 
très grande surface 
publicitaire. La dis-
position et l‘angle 
des rabots ont été 
étudiés et définis 
dans un institut 
scientifique afin 
d‘obtenir un bris 
optimal de la glace.

Design-Eiskratzer/
Eishobel aus zwei 
Komponenten mit 
extragroßer Wer-
befläche. Mit Mes-
singklinge. 

Design ice scraper/
ice planer of two 
components with 
extra-large adver-
tising space. With 
brass blade.

Grattoir/rabot à 
glace design com-
posé de deux élé-
ments avec une 
très grande surface 
publicitaire. Avec 
lame en laiton. 

Big Glove | Item No. 440 

420 x 150 x 5

112

MM
30 x 15

Glove | Item No. 119 

170 x 300 x 10

78

MM
60 x 15

Handschuh  
Glove   Gant
Kratzer  
Scraper   Gratte

Eiskratzer mit Poly-
ester-Handschuh, 
innen weich ge-
füttert. Druck auf 
Handschuh auf An-
frage. 

Ice scraper with 
glove made from 
polyester, soft and 
cuddly lined. Im-
print on the glove 
on request.

Gratte-glace avec 
gant en polyester, 
intérieur doublé. 
Impression sur le 
gant sur demande. 

Eiskratzer mit Soft-
shell-Handschuh, 
wasserabweisend 
und atmungsaktiv, 
wärmendes & wei-
ches Futter. Druck 
auf Handschuh auf 
Anfrage.

Ice scraper with 
glove made from 
breathable, water-
repellent and ther-
mally insulating 
softshell. Imprint 
on the glove on re-
quest.

Gratte-glace avec 
gant softshell, hyd-
rofuge et respirant, 
doublure chaude & 
douce. Impression 
sur le gant sur de-
mande.

Classico | Item No. 415

175 x 18 x 2

37

MM
75 x 15 / 90 x 20

Eiskratzer mit zwei 
W e r b e f l ä c h e n 
(Schaber und Stiel). 

Ice scraper with 
two advertising 
spaces (scraper 
and handle).

Grattoir à glace 
avec deux surfaces 
publicitaires (grat-
toir et manche).

Trapezium | Item No. 417

112 x 111 x 4

35

MM
65 x 47

Eiskratzer mit Sä-
gezahnkante, glat-
ter Eisschabekante 
und Gummilippe. 

Ice scraper with 
serrated edge, 
smooth ice scra-
ping edge, and rub-
ber lip.

Grattoir à glace 
avec bord dente-
lé, bord lisse pour 
gratter la glace, 
et lèvre en caout-
chouc.



Davos | Item No. 409 

405 x 90 x 90

199

MM
80 x 12

Schneebesen, auch 
als Eiskratzer ein-
setzbar. 

Snow brush/ice 
scraper. 

Brosse à neige, 
peut aussi servir de 
gratte-glace.

22 23

Sympathie | Item No. 124

105 x 79 x 2

8

MM
20 Ø

Attention | Item No. 168 

120 x 80 x 20

30

MM
65 x 40

Idealer Mailing-
Verstärker: Der Eis- 
brecher passt in 
den Briefumschlag. 

Mailing ice breaker. 
Fits in the envelo-
pe.      

Idéal pour les cam-
pagnes de mailing: 
Le gratte-glace 
plat et léger rentre 
dans l‘enveloppe.

Eiskratzer. Auch 
als Türklinken-
schild oder Tür-
stopper nutzbar. 
Transluzent-Blau.

Ice scraper. Also 
usable as a door 
handle sign or door 
stopper. Translu-
cent blue. 

Grattoir à glace. 
Également utilisa-
ble comme pan-
neau de poignée 
de porte ou cale-
porte. Bleu trans-
lucide.

Yeti | Item No. 441

480/680 x 196 x 100

169

MM
100 x 15

New-Witch | Item No. 410a 

390 x 135 x 15

140

MM
50 x 40

Ausziehbar. 
Extendible.
Extensible.  

Schneebesen mit 
Teleskopgriff, aus-
ziehbar von 40 bis 
60 cm.

Telescoping snow 
brush, extendible 
from 40 to 60 cm.  

Brosse à neige avec 
poignée télescopi-
que, extensible de 
40 à 60 cm.

Schneebesen, auch 
als Eiskratzer ein-
setzbar. 

Snow brush/ice 
scraper. 

Brosse à neige, 
peut aussi servir de 
gratte-glace.

Skeleton  | Item No. 408

190 x 90 x 40

51

MM
35 x 20

Eiskratzer mit Sä-
gezahnkante und 
glatter Eisschabe-
kante.

Ice scraper with 
serrated edge and 
smooth ice scra-
ping edge.

Grattoir à glace 
avec bord dentelé 
et bord de raclage 
de glace lisse.

Pocket | Item No. 118 

83 x 53 x 2

10

MM
70 x 40

Eiskratzer im Visi-
tenkartenformat.

Ice scraper in busi-
ness card‘s format.

Gratte-glace en 
format carte de vi-
site.



Europa Chip | Item No. 114-50 

122 x 154 x 9

74

MM
80 x 120

Europa | Item No. 114 

122 x 154 x 9

70

MM
80 x 120

Triple Chip | Item No. 114-60 

122 x 154 x 9

75

MM
80 x 100

Chip&Proof | Item No. 114-70 

122 x 154 x 9

80

MM
80 x 100

• Deutschland  

• Belgien  

• Schweiz  

• International

deutsch 

nederlands-français-deutsch

deutsch-français-italiano

english-deutsch-français-nederlands

Item No. 114-04

Item No. 114-44

Item No. 114-54

Item No. 114-34
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Parkscheibe mit 
weißer Rück-
wand – gem. 
StVO.

Parking disc with 
white back – accor-
ding to traffic regu-
lations.

Disque de station-
nement avec dos 
blanc – conforme 
au code de la rou-
te.

„Ankunftszeit“ in verschiedenen 
Versionen:

„Time of arrival“ in various ver-
sions:

„Heure d‘arrivée“ en plusieurs versi-
ons:

Ab 1.000 Stück andere Sprachen 
auf Anfrage. 
Alle Parkscheiben mit Eiskratzer 
und Gummilippe. Sie sind ultra-
schallverschweißt, was sie extrem 
stabil macht. 

From 1,000 units, other languages   
available upon request.
All parking discs come with an ice 
scraper and rubber lip. They are 
ultrasonically welded, making them 
extremely durable.

À partir de 1 000 unités, autres 
langues disponibles sur demande.
Toutes les disques de stationnement 
sont livrées avec un grattoir à glace et 
une lèvre en caoutchouc. Elles sont 
soudées par ultrasons, ce qui les rend 
extrêmement solides.

Parkscheibe mit 
zwei roten Ein-
k a u f s w a g e n -
chips, weiße 
Rückwand – 
gem. StVO, mit 
Eiskratzer und 
G u m m i l i p p e . 
Chips ab 1.000 
Stück auch in 
anderen RAL-Far-
ben erhältlich.

Parking disc with 
two red trolley to-
kens, white back – 
according to traffic 
regulations, with 
ice scraper and 
rubber lip. From 
1,000 pieces to-
kens are available 
in other colours 
(according to RAL).

Disque de station-
nement avec deux 
jetons rouges pour 
caddies, dos blanc 
– conforme au 
code de la route, 
avec gratte-glace 
et lèvre en gomme. 
Jetons aussi dispo-
nibles en d‘autres 
couleurs RAL à par-
tir de 1.000 pièces.

Parkscheibe mit 
drei roten Ein-
k a u f s w a g e n -
chips, weiße 
Rückwand – 
gem. StVO, mit 
Eiskratzer und 
G u m m i l i p p e . 
Chips ab 1.000 
Stück auch in 
anderen RAL-Far-
ben erhältlich.

Parking disc with 
three red trol-
ley tokens, white 
back – according 
to traffic regulati-
ons, with ice scra-
per and rubber lip. 
From 1,000 pieces 
tokens are availa-
ble in other colours 
(according to RAL).

Disque de station-
nement avec trois 
jetons rouges pour 
caddies, dos blanc 
– conforme au 
code de la route, 
avec gratte-glace 
et lèvre en gomme. 
Jetons aussi dispo-
nibles en d‘autres 
couleurs RAL à par-
tir de 1.000 pièces.

Parkscheibe mit 
einem Einkaufs-
wagenchip (rot) 
und einem Rei-
fenprofilmesser 
(gelb), weiße 
Rückwand – gem. 
StVO, mit Eiskrat-
zer und Gummi-
lippe. Chip/Rei-
fenprofilmesser 
ab 1.000 Stück 
auch in anderen 
RAL-Farben er-
hältlich.

Parking disc with 
one red trolley to-
ken and one yellow 
tyre profile tester, 
white back – accor-
ding to traffic re-
gulations, with ice 
scraper and rubber 
lip. From 1,000 pie-
ces token/tester 
are available in ot-
her colours (accor-
ding to RAL).

Disque de station-
nement avec un 
jeton pour cad-
die (rouge) et une 
jauge de profil de 
pneu (jaune), dos 
blanc – conforme 
au code de la rou-
te, avec grattoir à 
glace et lèvre en 
gomme. A partir 
de 1.000 pièces, le 
jeton/la jauge est 
aussi disponible 
dans d‘autres cou-
leurs RAL.

Europa-Ö | Item No. 114-10 

122 x 154 x 9

70

MM
80 x 120

Parkscheibe aus 
über 50% recy-
celtem Material 
mit schwarzer 
Rückwand.

Parking disc made 
from over 50% 
recycled material 
with a black back.

Disque de station-
nement fabriqué à 
partir de plus de 50 
% de matériau re-
cyclé avec un fond 
noir.

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



Fight for Nature | Item No. 113

141 x 109 x 36

28

MM
141 x 109

Der Umwelt zu-
liebe nachhaltig 
verpacken: Statt 
Polybeutel zum 
Wegwerfen – die 
Verpackung aus 
Recycling-Karton 
„Made in Germa-
ny“, die als Park-
scheibe (gemäß 
StVO inkl. 4c-
Druck) verwendet 
werden kann! Eis-
kratzer (Item No. 
413) separat er-
hältlich.

Eco-friendly packa-
ging for the sake of 
our environment: 
Usage of recycled 
cardboard packa-
ging “Made in Ger-
many” – instead 
of throwing away 
plastic bags. The 
packaging can be 
used as a parking 
disc (according to 
StVO incl. 4c print)! 
Ice scraper (Item 
No. 413) available 
separately.

Emballer dura-
blement pour 
l‘amour de l‘en-
vironnement: au 
lieu de sachets à 
jeter, l‘emballage 
en carton recyclé 
„Made in Germa-
ny“ peut être utili-
sé comme disque 
de stationnement 
( co n fo r m é m e nt 
au code de la rou-
te, impression 4c 
incluse)! Grattoir 
à glace (Item No. 
413) disponible sé-
parément.

Farbe der Rückseite: Weiß. Ab 
1.000 Stück andere Rückseiten-
farben auf Anfrage. 

Back colour: White. From 1,000 
pieces other back colours on 
demand.

Couleur du dos: blanc. A partir de 
1.000 pièces, autres couleurs du dos 
sur demande. 

Europa-AT | Item No. 114-AT 

122 x 154 x 9

70

MM
80 x 120

Europa-CH | Item No. 114-CH 

122 x 154 x 9

70

MM
80 x 120

26 27

Parkscheibe mit 
weißer Rück-
wand – gem. 
StVO, mit 
1 / 4 - S t u n d e n -
Taktung.

Parking disc with 
white back – ac-
cording to traffic 
regulations, with 
1/4 hrs.

Disque de station-
nement avec dos 
blanc – conforme 
au code de la rou-
te, avec intervalles 
de 1/4 d‘heure.

Parkscheibe mit 
weißer Rück-
wand – gem. 
StVO, dreispra-
chig.

Parking disc with 
white back – accor-
ding to traffic regu-
lations, trilingual.

Disque de station-
nement avec dos 
blanc – conforme 
au code de la rou-
te, trilingue.
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Belt | Item No. 958

104 x 53 x 11

26

MM
30 x 25

Mailing | Item No. 129 

60 x 68 x 3

5

MM
5 x 50

Kappe | Item No. 419 

56 Ø x 62

20

MM
40 Ø, 28 x 40

Change | Item No. 406 

118 x 17

16

MM
10 x 90 (4x)

29

Nützliches für den Haushalt
 Useful household items 

Utile pour le ménage

Gurtschneider – 
wird auf den Si-
cherheitsgurt auf-
gesteckt und ist bei 
Bedarf blitzschnell 
greifbar! Die hoch-
wertige Klinge 
durchtrennt im 
Notfall ohne Kraft-
aufwand den Gurt. 

The belt cutter can 
be fixed on the 
seat belt and is rea-
ched as quickly as 
needed! The high 
quality blade cuts 
through the belt in 
an emergency wit-
hout effort.    

Coupe-ceinture – 
se fixe sur la cein-
ture de sécurité, 
est prêt à l‘emploi 
en un clin d‘œil en 
cas de besoin! La 
lame de haute qua-
lité coupe la cein-
ture sans effort en 
cas d‘urgence. 

Schutzkappe für 
Anhängerkupplun-
gen.

Protective cap for 
trailer hitches.

Capuchon de pro-
tection pour atte-
lage de remorque.

Reifenmarkierung 
mit Gravur „VR/VL/
HR/HL“.

Tyre marker with 
engraving „front 
right/front left/
right rear/left 
rear“. 

Marquage des 
pneus avec gravu-
re „avant droite/
avant gauche/ar-
rière droite/arrière 
gauche“.

Mini-Reifenmar-
kierung mit Gravur 
„V R / V L / H R / H L“. 
Ideal als Mailingar-
tikel.

Mini tyre marker 
with engraving 
„front right/front 
left/right rear/left 
rear“. Perfect for 
all direct mailing 
activities.

Mini marqueur de 
pneu avec gravu-
re „avant droite/
avant gauche/ar-
rière droite/arriè-
re gauche“. Idéal 
comme article de 
mailing. 



Doppel-Chip | Item No. 797 

65 x 26 x 5

9

MM
42 x 22

Schlüsselanhänger 
mit 2 Einkaufswa-
genchips & Schlüs-
selring.

Keychain with 2 
trolley tokens and 
key ring.      

Porte-clés avec 2 
jetons caddie et 
anneau pour clés.

Fuß | Item No. 681 

70 x 35 x 5

8

MM
35 x 24

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Finger | Item No. 508 

75 x 32 x 4

9

MM
32 x 20

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Boje | Item No. 959

70 x 40 Ø

12

MM
10 Ø

Schlüsselanhän-
ger für Wasser-
sportler in Form 
einer Boje.

Keychain for wa-
ter sports enthu-
siasts in the sha-
pe of a buoy.

Porte-clés pour les 
amateurs de sports 
nautiques en for-
me de bouée.

Maler Klecksel | Item No. 509 

55 x 44 x 10

15

MM
30 x 10

Schlüsselanhänger 
mit 2 Schlüsselrin-
gen.

Keychain with 2 
key rings.

Porte-clés avec 2 
anneaux de clés.

Rekord | Item No. 798 

168 x 130 x 4

43

MM
80 x 40

Der extra große 
Schlüsselanhänger 
mit reichlich Platz 
für Ihre Werbebot-
schaft.

Extra-large key-
chain with ample 
space for your ad-
vertising message.

Porte-clés extra 
large avec beau-
coup d‘espace 
pour votre mes-
sage publicitaire.

30 31

2Love | Item No. 507 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Schlüsselanhänger 
mit 2 Einkaufswa-
genchips & Schlüs-
selring.

Keychain with 2 
trolley tokens and 
key ring.      

Porte-clés avec 2 
jetons caddie et 
anneau pour clés.



Slick | Item No. 719 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Auto | Item No. 784 

60 x 32 x 6

8

MM
25 x 35

32 33

Fleur | Item No. 721 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Shamrock | Item No. 722 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Herz | Item No. 717 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Moon | Item No. 830 

90 x 30 x 6

9

MM
20 x 20

Bobbele | Item No. 799 

60 x 50 x 6

8

MM
15 x 18

Herz | Item No. 617 

45 x 45 x 5

8

MM
20 x 27

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.



Zahn | Item No. 809 

55 x 40 x 5

8

MM
30 x 18

Weitblick | Item No. 768 

80 x 32 x 6

16

MM
50 x 25

34 35

Doppelhaus | Item No. 935  

62 x 34 x 7

9

MM
35 x 20

Little Home | Item No. 684 

40 x 35 x 5

5

MM
30 x 20

2 Hearts | Item No. 941 

57 x 47 x 3

5

MM
20 x 10

Rom | Item No. 896 

85 x 33 x 5

9

MM
15 x 15 / 35 x 9 / 15 Ø

Mutation | Item No. 977 

85 x 32 x 7

14

MM
20 x 40

Schlüsselanhänger 
mit zwei Einkaufs-
wagenchips & 
Schlüsselring.

Keychain with two 
trolley tokens and 
key ring.      

Porte-clés avec 
deux jetons caddie 
et anneau pour 
clés.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit zwei Einkaufs-
wagenchips.

Shopping cart chip 
holder in heart 
shape with two 
chips.

Porte-jetons pour 
caddie en forme 
de cœur avec deux 
jetons.

Schlüsselanhänger 
mit Einkaufswa-
genchip & Schlüs-
selring.

Keychain with trol-
ley token and key 
ring.      

Porte-clés avec je-
ton caddie et anne-
au pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Lupe und Ein-
kaufswagenchip. 

Keyring with mag-
nifier and trolley 
token.

Porte-clés avec 
loupe et jeton de 
caddie.

Einkaufswagenaus-
löser, Schlüsselan-
hänger & Chip. 

Shopping trolley 
trigger, keyring & 
trolley token.

Séparateur de cad-
die, porte-clés avec 
jeton.

E inkaufswagen-
löser mit Chip und 
Schlüsselanhän-
ger. Verschiede-
ne Symbole.

Shopping trolley 
trigger, keyring and 
trolley token. Diffe-
rent symbols.

Séparateur de cad-
die, porte-clés avec 
jeton caddie. Di-
vers emblèmes.

Little Home-Öko | Item No. 684-Ö 

40 x 35 x 5

5

MM
30 x 20

Schlüsselanhän-
ger aus recyceltem 
Kunststoff. 

Keychain made 
from recycled plas-
tic.

Porte-clés en plas-
tique recyclé.

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



Germany | Item No. 365-DE 

23 Ø

1

MM
20 Ø

Key-Charly | Item No. 970 

71 x 34 x 2

6

MM
30 x 20

Switzerland | Item No. 365-CH 

23 Ø

1

MM
20 Ø

Netherlands | Item No. 365-NL 

24 Ø

1

MM
15 Ø

36 37

Rastelli | Item No. 687 

80 x 40 x 2

15

MM
35 x 24

Wolli | Item No. 712 

50 x 80 x 2

16

MM
25 x 25

Einkaufswagenlö-
ser mit Schlüssel-
anhänger. 

Shopping trolley 
trigger with key-
ring.

Séparateur de cad-
die avec anneau 
pour clés.

Schlüsselanhänger 
mit Flaschenöffner 
und Einkaufswa-
genchip.

Keyring with bottle 
opener and trolley 
token.

Porte-clés avec 
ouvre-bouteille et 
jeton caddie.

Schlüsselanhänger 
mit Flaschenöffner 
und Einkaufswa-
genchip.

Keyring with bottle 
opener and trolley 
token.

Porte-clés avec 
ouvre-bouteille et 
jeton caddie.

Einkaufswagenchip 
/ Pfand-/Wertmar-
ke; Größe: 1,- Euro.

Shopping trolley 
chip / deposit / to-
ken; size: 1,- Euro.

Jeton de caddie / 
de consigne / de 
valeur; format: 1,- 
Euro.

Einkaufswagenchip 
/ Pfand-/Wertmar-
ke; Größe: 1,- CHF.

Shopping trolley 
chip / deposit / to-
ken; size: 1,- CHF.

Jeton de caddie / 
de consigne / de 
valeur; format: 1,- 
CHF.

Einkaufswagenchip 
/ Pfand-/Wertmar-
ke; Größe: 0,50 
Euro.

Shopping trolley 
chip / deposit / 
token; size: 0,50 
Euro.

Jeton de caddie / 
de consigne / de 
valeur; format: 
0,50 Euro.

Einkaufswagenchips 365 in Weiß ab 
1.000 Stück lieferbar, ab 5.000 Stück 
sind Farben nach RAL möglich.  

All shopping trolley tokens 365 availa-
ble in white from 1,000 pieces; from 
5000 pieces, other RAL colours pos-
sible.

Tous les jetons pour caddies 365 dis-
ponibles en blanc à partir de 1.000 
pièces; autres couleurs selon RAL 
possibles à partir de 5.000 pièces

Smiley | Item No. 366 

24 Ø

1

MM
15 Ø

Einkaufswagenchip 
/ Pfand-/Wertmar-
ke.

Shopping trolley 
chip / deposit / to-
ken.

Jeton de caddie / 
de consigne / de 
valeur.



Ey Man | Item No. 601 

85 x 46

59

MM
22 x 17

Tremolo | Item No. 253 

41 x 93 x 10

22

MM
50 x 35

38 39

Knacki | Item No. 635 

68 x 47 x 27

24

MM
20 x 10

Rote Socke | Item No. 763 

100 x 48 x 5

22

MM
40 x 25

Shirt | Item No. 606 

78 x 80 x 5

24

MM
40 x 38

House | Item No. 607 

90 x 58 x 7

23

MM
45 x 35

Turn Play | Item No. 658 

120 x 45 x 5

24

MM
55 x 25

Robin | Item No. 863a 

50 x 15 x 112

51

MM
30 x 30

Flaschenöffner mit 
Schlüsselanhänger 
in Bauhelmform.

Bottle opener with 
keychain in cons-
truction helmet 
shape.

Ouvre-boutei l le 
avec porte-clés en 
forme de casque 
de chantier.

Flaschenöffner in 
Fußform.

Foot shaped bottle 
opener.

Ouvre-bouteille en 
forme de pied.

Flaschenöffner in 
T-Shirtform.

Bottle opener in T-
shirt shape.

Ouvre-bouteille en 
forme de T-shirt.

Flaschenöffner in 
Hausform.

House shape bottle 
opener.

Ouvre-bouteille en 
forme de maison.

Wackel-Flaschen-
öffner in Männ-
chenform.

Wiggle bottle ope-
ner in the shape of 
a man.

Ouvre-bouteille va-
cillant en forme de 
bonhomme.

Klassischer Fla-
schenöffner mit 3 
Funktionen: Kap-
selheber, Wieder-
verschluss & Dreh-
verschlussöffner.

Classic bottle ope-
ner with 3 functi-
ons: Bottle opener, 
recloser & twist 
cap opener.

Ouvre-boutei l le 
classique 3 foncti-
ons: décapsuleur, 
refermeture et 
aide ouvre-bou-
teilles pour bou-
chons en plastique.

F l a s c h e n ö f f n e r 
+ -verschluss in 
M ä n n c h e n f o r m 
mit Schuhen.

Bottle opener + 
cap in the shape of 
man with shoes.

Décapsuleur et 
bouchon de bou-
teille en forme de 
bonhomme avec 
souliers.

Flaschenöffner in 
Pfeilform.

Bottle opener in 
the shape of arrow.

Ouvre-bouteille en 
forme de flèche.



Flat | Item No. 957 

91 x 41 x 6

30

MM
48 x 27 (2x)

Trump | Item No. 886 

114 x 51 x 16

38

MM
35 x 35

40 41

Crown | Item No. 661 

75 Ø

27

MM
40 x 30

The Hammer | Item No. 602 

122 x 55 x 22

34

MM
45 x 22

Tool | Item No. 603 

88 x 45 x 34

54

MM
60 x 17

16er | Item No. 663 

117 x 40

18

MM
38 x 18

Bestseller | Item No. 767 

80 x 45

35

MM
35 x 70

Zeitlos | Item No. 662 

90 x 40

31

MM
55 x 39

Flaschenöffner mit 
herausnehmbarem 
Wiederverschluss 
in Kronkorkenform.

Bottle opener with 
removable re-cap 
in crown cap sha-
pe.

Ouvre-boutei l le 
avec refermeture 
amovible en forme 
de bouchon cou-
ronne.

Flaschenöffner in 
Hammerform.

Bottle opener in 
hammer shape.

Décapsuleur en 
forme de marteau.

Flaschenöffner in 
Hobelform.

Bottle opener in 
the shape of a pla-
ner.

Ouvre-bouteille en 
forme de rabot.

Ringschlüssel für 
Kronkorken und 
diverse Drehver-
schlüsse. 

Wrench style ope-
ner for crown caps 
and various screw 
caps. 

Ouvreur pour cap-
sules et divers 
bouchons à vis en 
forme de clé à mo-
lette. 

Flacher Flaschen-
öffner – ideal als 
Mai l ing-Art ike l . 
Werbefläche auf 
zwei Seiten!

Flat bottle opener 
– ideal as mailing 
item. Advertising 
space on two si-
des!

Ouvre-boutei l le 
plat, idéal comme 
article de mailing. 
Surface publicitaire 
sur deux côtés!

F l a s c h e n ö f f n e r 
in Lichtschalter-/
Steckdosenform.

Light switch / so-
cket shaped bottle 
opener.

Ouvre-boutei l le 
en forme d‘inter-
rupteur / prise de 
courant.

Klassischer Fla-
schenöffner/-ver-
schluss.

Classic bottle ope-
ner / recloser.

Ouvre-bouteille / 
refermeture classi-
que.

Flaschenöffner + 
Wiederverschluss 
in Buchform.

Book shaped bottle 
opener / recloser.

Ouvre-boutei l le 
/ refermeture en 
forme de livre.



Spar-Car | Item No. 870 

85 x 45 x 13

31

MM
37 x 20

Helping Hand | Item No. 972 

90 x 44 x 9

30

MM
30 x 26

42 43

Ronny | Item No. 956 

100 x 40 x 11

23

MM
35 x 30

Mobile | Item No. 979 

90 x 40

31

MM

auf Anfrage
on request

Cap Catcher | Item No. 966 

160, 30 Ø

80

MM
60 x 10

Flaschenöffner + 
Wiederverschluss. 

Bottle opener/re-
closer. 

Ouvre-bouteille/
refermeture. 

Flaschenöffner + 
Wiederverschluss. 
Ab 2.000 Stück.

Bottle opener/re-
closer. From 2,000 
pieces.

Ouvre-bouteille/
refermeture. A par-
tir de 2.000 pièces.

F laschenöffner/ 
Kapselheber. 
Ab 1.000 Stück.

Bottle opener/cap 
lifter. 
From 1,000 pieces.

Ouvre-bouteille/
décapsuleurs. 
À partir de 1.000 
pièces.

Heizungsentlüfter 
& Flaschenöffner 
in Auto-Form

Car shape heater 
vent & bottle ope-
ner.

Purgeur d‘air pour 
radiateur et ouvre-
bouteille en forme 
de voiture.

Heizungsentlüfter 
& Flaschenöffner 
in Hand-Form

Hand shape heater 
vent & bottle ope-
ner.

Purgeur d‘air pour 
radiateur et ouvre-
bouteille en forme 
de main.

©
123rf.com

/olegdoroshin

Duo | Item No. 652 

92 x 35

20

MM
45 x 30

Flaschenöffner + 
Wiederverschluss.
Ab 3.000 Stück 
andere Symbole 
möglich. 

Bottle opener/re-
closer. From 3,000 
pieces, other emb-
lems are possible.

Ouvre-bouteille/
refermeture. Dès 
3.000 pièces, d‘au-
tres emblèmes 
sont possibles.

TennisballSlick

Sunny

Football

Smile



Yeah | Item No. 506 

120 x 52 x 4

25

MM
40 x 35

44 45

Top-Man | Item No. 980 

100 x 50 x 50 Ø

27

MM
30 x 20

Old School | Item No. 981 

120 x 45 x 4

34

MM
50 x 24

Bottle Boss | Item No. 514 

150 x 45 x 45 Ø

40

MM
25 x 25

Trucker Tools | Item No. 505 

100 x 50 x 22

61 

MM
55 x 30

Hearty | Item No. 502 

88 x 55 x 35

38

MM
40 x 39

Flaschenöffner mit 
farbigem Boden.

Bottle opener with 
colored base.

Ouvre-boutei l le 
avec base colorée.

Klassisch-zeitloser 
Flaschenöffner.

Class ic-t imeless 
bottle opener.

Ouvre-boutei l le 
classique et intem-
porel.

Standhafter Fla-
schenöffner.

Steadfast bottle 
opener.

Ouvre-bouteille in-
flexible.

Flaschenöffner mit 
herausnehmbarem 
Wiederverschluss. 

Bottle opener with 
removable re-
sealer.

Ouvre-boutei l le 
avec bouchon réu-
tilisable amovible.

Flaschenöffner  mit 
Drehspiel.

Bottle opener with 
twist action.

Ouvre-boutei l le 
avec jeu de rota-
tion.

Nerdy Eierkopf-Fla-
schenöffner.

Nerdy egghead 
bottle opener.

Ouvre-boutei l le 
tête d‘œuf nerd.

Flower | Item No. 503 

124 x 90 x 35

25

MM
45 Ø

Drehverschlussöff-
ner und Glasabde-
ckung in einem.
Durch die Rillung 
für viele Varianten 
von Gläsern, Tas-
sen und Bechern 
geeignet.

Twist cap opener 
that can be used as 
a glass lid. 
Suitable for various 
types of glasses, 
cups, and mugs 
due to the corru-
gation.

Ouvre-bouchon à 
vis pouvant être 
utilisé comme cou-
vercle en verre.
Adapté à différents 
types de verres, 
tasses et mugs grâ-
ce à la rainure.

Platon | Item No. 888 

49 x 49 x 49

50

MM
40 x 40

40x40 40x40
Flaschen- und Dreh- 
verschlussöffner. 

Bottle & twist cap 
opener.

Ouvre les bou-
teilles à capsules et 
les bouchons à vis.



Hello | Item No. 855 

92 x 67 x 15

28

MM
35 x 25

Manni | Item No. 657 

125 x 60 x 16

42

MM
35 x 35

46 47

Heim | Item No. 639 

80 x 56 x 16

30

MM
40 x 45

Casa | Item No. 716 

55 x 90 x 20

32

MM
40 x 35

Podium | Item No. 713 

85, 50 Ø

30

MM
30 x 20

Multi | Item No. 667 

160 x 62

50

MM
20 x 70

Rothaut | Item No. 668 

160 x 79

34

MM
32 x 16

Flaschenöffner/ 
-verschluss. 

Bottle opener/cap. Décapsuleur/fer-
meture de capu-
chon de bouteille.

Flaschen- und Dreh- 
verschlussöffner. 

Bottle & twist cap 
opener.

Ouvre les bou-
teilles à capsules et 
les bouchons à vis.

Flaschenöffner/ 
-verschluss. 

Bottle opener/cap. Décapsuleur/fer-
meture de capu-
chon de bouteille.

Flaschen- und Dreh- 
verschlussöffner. 

Bottle & twist cap 
opener.

Ouvre les bou-
teilles à capsules et 
les bouchons à vis.

Kapselheber und 
Drehverschluss-
öffner. 

Bottle and screw 
cap opener. 

Décapsuleur et 
aide à dévisser.

Drehverschlussöff-
ner. Zwei Größen 
an Aufdrehhilfen.

Screw cap opener. 
Two sizes of un-
twist tool. 

Aide ouvre-bou-
teille avec 2 tailles.

Kapselheber und 
Drehverschlussöff-
ner. Viele Größen 
an Aufdrehhilfen.

Bottle and screw 
cap opener. Many 
sizes of un-twist 
tool. 

Décapsuleur et 
aide ouvre-bou-
teille. Nombreuses 
tailles d‘ouvreurs..

Hello-Öko | Item No. 855-Ö

92 x 67 x 15

28

MM
35 x 25

Öffner aus recycel-
tem Kunststoff. 

Opener made from 
recycled plastic.

Ouvre-bouteille  en 
plastique recyclé.

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



Oval | Item No. 744 

80 x 48 x 15

15

MM
45 x 30

Drehwunder | Item No. 866 

76 x 56 x 10

12

MM
div.

48 49

Peter | Item No. 685 

110 x 60 x 20

37

MM
30 x 30

Peter mit Schuhen | Item No. 685a 

85, 50 Ø

30

MM
30 x 20

Turn Cap | Item No. 224 

45 x 17

16

MM
30 Ø

F l a s c h e n ö ff n e r, 
Drehverschlussöff-
ner und Vakuum-
Entlüfter. 

Bottle opener, 
screw cap opener 
and vacuum vent.

Ouvre-bouteil le, 
décapsuleur et 
désaérateur sous 
vide.

F l a s c h e n ö ff n e r, 
Drehverschlussöff-
ner und Vakuum-
Entlüfter. 

Bottle opener, 
screw cap opener 
and vacuum vent.

Ouvre-bouteil le, 
décapsuleur et 
désaérateur sous 
vide.

Öffner und Wie-
derverschluss in 
grifffester ovaler 
Form. 

Opener and rec-
loser in easy-grip 
oval shape.

Ouvreur/fermetu-
re de bouteille en 
forme ovale facile 
à saisir.

F laschenöffner-
Hilfe für Drehver-
schlüsse; mit zwei 
Varianten. 

Bottle opener aid 
for screw caps; 
with two variants.

Aide à l‘ouverture 
de bouteilles pour 
bouchons à vis, 
avec deux varian-
tes

Öffnerhilfe für 
Drehverschlüsse 
von Wasser- oder 
L i m o n a d e n f l a -
schen. Nützliches 
Hilfsmittel für Se-
nioren oder kör-
perlich schwache 
Menschen. 
Sonderfarben auf 
Anfrage!

Easy opening of 
screw caps on wa-
ter and soda bott-
les. Useful aid for 
seniors or physical-
ly weak people. 
Special colours on 
request!

Aide ouvre-bou-
teille pour bou-
chons en plastique 
de bouteilles d‘eau 
et de soda. Excel-
lente aide pour sé-
niors ou personnes 
affaiblies. 
Couleurs spéciales 
sur demande!

Füße 
Feet
Pieds



Cool | Item No. 368 

190 x 75 Ø

56

MM
70 x 80

Maxi | Item No. 369 

250 x 75 Ø

68

MM
80 x 80

50 51

Sunflower | Item No. 627 

124 x 90 x 35

25

MM
45 Ø

Sunflower | Item No. 628 

124 x 90 x 35

25

MM
45 Ø

Meatless | Item No. 360 

34 x 84 x 115

14

MM
50 Ø

WC | Item No. 625 

88 x 120 x 34

22

MM
75 x 60

Tea-Time | Item No. 108 

117 x 86 x 2

11

MM
40 Ø

Costa Rica | Item No. 345 

148 x 80 Ø

113

MM

Deckel Lid
Couvercle

Flasche Bottle
Bouteille

Glasabdeckung. 
Durch die Rillung 
für viele Varianten 
von Gläsern, Tas-
sen und Bechern 
geeignet. 
Siehe auch S. 43.

Glass cover. Sui-
table for various 
types of glasses, 
cups, and mugs 
due to the corru-
gation. 
See also p 43.

Couvercle de verre. 
Adapté à différents 
types de verres, 
tasses et mugs grâ-
ce à la rainure.
Voir aussi page 43.

Glasabdeckung mit 
Befestigungsclip. 

Glass cover with 
clip.

Couvercle de verre 
avec clip de fixa-
tion.

Glasabdeckung mit 
Befestigungsclip. 

Glass cover with 
clip.

Couvercle de verre 
avec clip de fixa-
tion.

Glasabdeckung mit 
Befestigungsclip. 

Glass cover with 
clip.

Couvercle de verre 
avec clip de fixa-
tion.

Trinkflasche mit 0,5 
Liter Füllmenge; 
Schraubverschluss 
mit Auslaufschutz. 
Spülmaschinenge-
eignet und kohlen-
säurefest.

Drinking bottle 
with 0.5 liter capa-
city; screw cap with 
leakage protection, 
dishwasher safe 
and carbon dioxide 
resistant.

Gourde d‘une con-
tenance de 0,5 li-
tre; bouchon à vis 
avec protection 
contre les fuites, 
lavable au lave-
vaisselle et résiste 
au gaz carbonique.

Trinkflasche mit 
0,75 Liter Füll-
menge; Schraub-
verschluss mit 
Auslaufschutz.    Spül- 
maschinengeeig-
net und kohlensäu-
refest.

Drinking bott-
le with 0.75 liter 
capacity; screw 
cap with leakage 
protection, dish-
washer safe and 
carbon dioxide re-
sistant.

Gourde d‘une con-
tenance de 0,75 
litre; bouchon à 
vis avec protection 
contre les fuites, 
lavable au lave-
vaisselle et résiste 
au gaz carbonique.

Thermobecher mit 
Deckel (inkl. Trink-
loch). 
Maximale Werbe-
fläche, Druck voll-
flächig auf Offset-
Einleger.

Thermo mug with 
lid (incl. hole). 
Maximum adver-
tising space, full-
surface printing on 
offset inserts.

Gobelet isother-
me avec couvercle 
(y compris le trou 
pour boire). 
Surface publicitaire 
maximale, impres-
sion sur toute la 
surface de l‘insert 
offset.

Deckel Lid
Couvercle

Flasche Bottle
Bouteille

Teebeutelhalter. Tea bag holder. Porte-sachet de 
thé.

Sunflower-Öko | Item No. 628-Ö 

124 x 90 x 35

25

MM
45 Ø

Glasabdeckung aus 
recyceltem Kunst-
stoff. 

Glass cover made 
from recycled plas-
tic.

Couvercle de verre  
en plastique recyc-
lé.

Vollflächig 
Full-surface
Pleine surface

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



Pill-Box | Item No. 926 

30 x 74 Ø

18

MM
30 Ø

Pillfeet | Item No. 699 

92 x 50 x 35

40

MM
28 x 18 (2x)

52 53

Bolero | Item No. 241 

40 x 25 Ø

16

MM
8 x 15

Eggberti | Item No. 806 

80 x 50 x 35

36

MM
30 x 20

Pillendonald | Item No. 893 

Pommes | Item No. 976 

85, 50 Ø

30

MM
30 x 20

Top Hat | Item No. 949 

200 x 163 x 114

175

MM
50 Ø

Heart-Boxx | Item No. 225 

105 x 69 x 56

41

MM
30 Ø

Verpackung auf 

    A
nfrage.

    
    

Box on demand.
Mini-Gewürzstreu-
er, befüllt mit Salz, 
Pfeffer, Curry & Pa-
prika – mit Schlüs-
selring.

Mini spice shaker, 
filled with salt, 
pepper, curry & 
paprika – with key 
ring.

Mini distributeur 
d‘épices, remplie 
de sel, poivre, cur-
ry & paprika – avec 
porte-clés.

Gewürzstreuer. Spice shaker. Pot à épices.

Gewürzstreuer. Spice shaker. Pot à épices.

82 x 46 x 35

33

MM
35 x 15

Sparschäler – Klin-
ge brüniert und 
Swiss Made. 

Peeler – burnished 
blade and Swiss 
made

Éplucheur – lame 
brunie et fabriqué 
en Suisse. 

Pillendose mit 
Sieben-Tage-Ein- 
teilung. 

Pill box with 7-days 
-division.

Boîte à pilules avec 
division sur 7 jours. 

Pillendose mit 
innen vier Kam-
mern. 

Pill box with in-
side four compart-
ments. 

Boîte à pilules à 
quatre comparti-
ments à l‘intérieur. 

2-teilige Box in 
Rot oder Glas-
klar.

Heart-shaped box 
in two parts in red 
or crystal clear.

Boîte en forme de 
cœur en 2 parties, 
rouge ou transpa-
rent.

& glasklar   crystal clear   
transparent

Ohne Dekoration   
W

ithout decoration 
Sans décoration

F laschenkühler, 
Blumentopf, Bon-
bonniere, Tisch-
mülleimer. 

Bottle cooler, flo-
wer pot, bonbon-
niere, table trash 
can.

Seau à glace pour 
bouteilles, pot à 
fleur, bonbonnière, 
poubelle de table.



Stekki | Item No. 760 

334 x 326 x 130

165

MM
51 Ø

Promo Eimer | Item No. 401 

295 x 224 x 193

310

MM
200 x 60

54 55

Boston | Item No. 429 

63 x 14 x 20

5

MM
45 x 9

Denver | Item No. 428 

83 x 14 x 20

6

MM
65 x 9

Chicago | Item No. 430 

Marbella | Item No. 208 

80 x 46 x 17

8

MM
15 x 10

Tütenclip, 60 
mm. Ab 2.500 
Stück.

Bag clip, 60 mm. 
From 2,500 pieces.

Clip de fermeture 
pour sachet, 60 
mm. À partir de 
2500 pièces.

123 x 12 x 20

12

MM
105 x 9

Party-Clip – an den 
Teller geclipt hält 
es Wein- & Sekt-
gläser. 

Party clip – clipped 
to the plate it holds 
wine & champagne 
glasses.

Party-clip; tient 
verres à vin et 
champagne à l‘as-
siette. 

Gießkanne mit 
1,5 Liter Füll-
menge, stapel-
bar. 

Watering can with 
1.5 litre capacity, 
stackable. 

Arrosoir de 1,5 li-
tres, empilable.

Rechteckiger Ei-
mer mit Draht- 
oder Kunststoff-
bügel, 8 Liter 
Fassungsvermö-
gen. 
Passend dazu De-
ckel | 402.

Rectangular bucket 
with wire or plastic 
handle, 8 liters ca-
pacity. 
With matching lid 
| 402.

Seau rectangulaire 
avec anse en métal 
ou matière plas-
tique; capacité 8 
litres.
Avec couvercle as-
sorti | 402. 

Tütenclip, 80 
mm. Ab 2.500 
Stück.

Bag clip, 80 mm. 
From 2,500 pieces.

Clip de fermeture 
pour sachet, 80 
mm. À partir de 
2500 pièces.

Tütenclip, 120 
mm. Ab 2.500 
Stück.

Bag clip, 120 mm. 
From 2,500 pieces.

Clip de fermeture 
pour sachet, 120 
mm. À partir de 
2500 pièces.
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Helping Hand | Item No. 972 

90 x 44 x 9

30

MM
30 x 26

Heizungsentlüfter 
& Flaschenöffner 
in Hand-Form

Hand-shaped hea-
ter vent & bottle 
opener.

Purgeur d‘air pour 
radiateur et ouvre-
bouteille en forme 
de main.

Gimmik mit Heizungsentlüfterschlüssel | Item No. 660b 

125 x 60

36

MM
32 x 32

Billy | Item No. 525 

153 x 58 x 62

80

MM
40 x 30

56 57

Open Air | Item No. 526 

65 x 30 x 9

16

MM
35 x 6

Haus | Item No. 804 

55 x 44

12

MM
30 x 20

Spar-Car | Item No. 870 

Heizungsentlüf-
ter mit Kapselhe-
ber und kleinem 
Schlüsselring.

Heating vent with 
cap lifter and small 
key ring.

Purgeur d‘air pour 
radiateur avec dé-
capsulair et petit 
anneau brisé.

Heizungsentlüfter 
& Flaschenöffner 
in Auto-Form.

Car-shaped heater 
vent & bottle ope-
ner.

Purgeur d‘air pour 
radiateur et ouvre-
bouteille en forme 
de voiture.

85 x 45 x 13

31

MM
37 x 20

Heizungsentlüf-
tungsschlüssel in 
Männchenform 
mit Flaschenöff-
nerfunktion. 

Man shaped hea-
ter vent with bottle 
opener.

Clé de purge pour 
radiateur en for-
me de bonhomme 
avec décapsuleur. 

Heizkörper-Ent-
lüftungsschlüssel 
mit Auffangbe-
hälter. 

Radiator venting 
wrench with col-
lection container. 

Clé de purge pour 
radiateur avec col-
lecteur. 

Heizungsentlüf-
ter im Taschen-
format in Haus-
form.

House shaped po-
cket size heater de-
aerator.

Purgeur d‘air pour 
radiateur format 
de poche, en for-
me de maison.

Top | Item No. 640 

43 x 56 x 6

13

MM
25 x 15

Heizkörper-Ent-
lüftungsschlüs-
sel. 

Radiator venting 
wrench. 

Clé de purge pour 
radiateur. 



Herz Nase | Item No. 929 

82 x 70 x 42

40

MM
35 x 15, 40 x 40

Brillenhalter mit 
einem Fach für 
Putztücher.

Glasses holder 
with a compart-
ment for cleaning 
cloths.

P o r t e - l u n e t t e s 
avec comparti-
ment pour chiffons 
de nettoyage.

Luzi | Item No. 206 

420 x 250 x 5

148

MM
200 x 40

Autsch | Item No. 802 

135 x 50

40

MM
60 x 25

58 59

Tür-Artist | Item No. 169 

187 x 63 x 70

66

MM
10 x 20

LKW | Item No. 619 

182 x 93 x 38

48

MM
80 x 40

Haus | Item No. 620 

145 x 97 x 32

44

MM
70 x 25

Multifunktiona-
ler Türstopper, 
Garderobenha-
ken, Kindersiche-
rung. 

Mult i funct iona l 
doorstop, coat 
hook, child lock.

Cale-porte multi-
fonctions, porte-
manteaux, sécurité 
enfants.

Tür-Garderobe in 
LKW-Form mit zwei 
Garderobenhaken.

Door coat rack in 
lorry shape with 
two coat hooks.

Porte-manteaux en 
forme de camion 
avec deux crochets 
de suspension.

Tür-Garderobe in 
Haus-Form mit 
zwei Garderoben-
haken. 

Door coat rack in 
house shape with 
two coat hooks.

Porte-manteaux en 
forme de maison 
avec deux crochets 
de suspension.

Kleiderbügel – 
per lmuttweiß, 
gelb und trans-
parent blau. 

Coat hanger – 
pearl white, yellow 
and transparent 
blue. 

Cintre – blanc per-
lé, jaune et bleu 
transparent. 

Türstopper in 
Fußform mit An-
ti-Rutsch-Belag.

Doorstop in foot 
shape with anti-
slip coating. 

Cale-porte en for-
me de pied avec 
revêtement anti-
dérapant. 

Stern | Item No. 501 

90 x 85 x 30

42

MM
30 x 30

Brillenhalter mit 
einem Fach für 
Putztücher.

Glasses holder 
with a compart-
ment for cleaning 
cloths.

P o r t e - l u n e t t e s 
avec comparti-
ment pour chiffons 
de nettoyage.



Coiffeur | Item No. 877 

220 x 42 x 11

31

MM
div.

Fußpflege | Item No. 874 

220 x 42 x 11

31

MM
div.

60 61

Foot | Item No. 616 

180 x 65 x 10

26

MM
40 x 27

Classic | Item No. 831 

200 x 45

24

MM
70 x 30

Happy Feet | Item No. 728 

Auf Reisen | Item No. 873 

220 x 42 x 11

31

MM
div.

Schuhanzieher in 
Fußform – 18 cm 
lang, mit Loch 
zum Aufhängen.

Foot-shaped shoe-
horn – length of 18 
cm, with hole for 
hanging.

Chausse-pied en 
forme de pied – 
longueur 18 cm, 
avec trou de sus-
pension.

Schuhanzieher, 
klassisch – 20 cm 
lang, mit Loch 
zum Aufhängen.

Classic shoehorn 
– length of 20 cm, 
with hole for han-
ging.

Chausse-pied clas-
sique – longueur 
20 cm,  avec trou 
de suspension.

Schuhlöffel mit 
Smiley-Emblem – 
20 cm lang.

Shoehorn with 
smiley emblem – 
length of 20 cm.

Chausse-pied avec 
emblème Smiley – 
longueur 20 cm.

200 x 45

27

MM
20 x 60

Schuhanzieher 
mit Autosymbol, 
22 cm lang.

Shoehorn with car 
symbol, length of 
22 cm.

Chausse-pied avec 
symbole de voitu-
re, longueur 22 cm.

Schuhanzieher 
mit Fußsymbol, 
22 cm lang.

Shoehorn with foot 
symbol, length of 
22 cm.

Chausse-pied avec 
symbole de pied, 
longueur 22 cm.

Schuhanzieher 
mit Kammsym-
bol, 22 cm lang.

Shoehorn with 
comb symbol, 
length of 22 cm.

Chausse-pied avec 
symbole de peigne, 
longueur 22 cm.

XXL | Item No. 770 

700 x 40

70

MM
50 x 17

Schuhanzieher 
– 70 cm lang, 
mit Loch zum 
Aufhängen.

Shoehorn – length 
of 70 cm, with hole 
for hanging.

Chausse-pied – 
longueur 70 cm,  
avec trou de sus-
pension.

Long | Item No. 614 

350 x 45x 15

44

MM
160 x 28

Schuhanzieher – 
35 cm lang, mit 
Loch zum Auf-
hängen.

Shoehorn – length 
of 35 cm, with hole 
for hanging.

Chausse-pied – 
longueur 35 cm,  
avec trou de sus-
pension.

milchig weiß / transparent  
milky white / transparent
blanc laiteux / transparent

&

Foot-Öko | Item No. 616-Ö 

180 x 65 x 10

26

MM
40 x 27

Schuhanzieher 
aus recyceltem 
Kunststoff. 

Shoehorn made 
from recycled plas-
tic.

Chausse-pied en  
plastique recyclé.

Recycelter Kunststoff 
Recycled plastic
Plastique recyclé



62 63

Standing Ovation | Item No. 971

200 x 65 x 32

34

MM
20 x 40

Kleiner Willi | Item No. 778 

200 x 50

34

MM
20 x 40

Langer Willi | Item No. 790

Goliath | Item No. 779 

360 x 61 x 39

38

MM
200 x 30

Schuhanzieher, 20 
cm lang.

Shoehorn length of 
20 cm.

Chausse-pied, lon-
gueur 20 cm.

Schuhanzieher, 20 
cm lang.

Shoehorn length of 
20 cm.

Chausse-pied, lon-
gueur 20 cm.

Schuhanzieher, 
36 cm lang. Wer-
beanbringung im 
Siebdruck.

Shoehorn, length 
of 36 cm. Screen 
printed adverti-
sing.

Chausse-pied, lon-
gueur 36 cm. Per-
sonnalisation en 
sérigraphie.

360 x 61 x 39

38

MM
200 x 30

Schuhanzieher, 
36 cm lang. Wer-
beanbringung im 
Siebdruck.

Shoehorn, length 
of 36 cm. Screen 
printed adverti-
sing.

Chausse-pied, lon-
gueur 36 cm. Per-
sonnalisation en 
sérigraphie.

Our 
promo items 
simplify 
life... 
while 
looking 
stylish
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Med Brush | Item No. 551 

190 x 14 x 16

12

MM
60 x 5

New Tour-Brush | Item No. 554 

120 x 20 x 20

18

MM
60 x 10

64 65

Basis-Zahnbürs-
te mit Multikopf 
mit Hoch-Tief-
Schnitt, Zahnpin-
sel und flexiblem 
Funktionsgriff.  

Basic toothbrush 
with multi head 
with high-low cut, 
toothbrush and 
flexible functional 
handle.

Brosse à dents de 
base avec multi-
têtes avec coupe 
haute et basse et 
manche fonction-
nel flexible. 

Reise-Zahnbürs-
te, Druckfarben 
ausschließlich in 
Weiß möglich. 

Travel toothbrush, 
printing colours 
possible in white 
only. 

Brosse à dents de 
voyage; impression 
uniquement possi-
ble en blanc. 

Vaso | Item No. 340

120 x 20 x 20

18

MM
60 x 10

Z a h n p u t z b e -
cher mit 200 ml 
Füllmenge. Ab 
10.000 Stück. 
v o l l f l ä c h i g e r 
Werbedruck auf 
Anfrage. 

Toothbrush tum-
bler with 200 ml 
capacity. From 
10,000 pieces full-
surface advertising 
print on request. 
. 

Gobelet de rinça-
ge de dents d‘une 
contenance de 
200 ml. A partir de 
10.000 pièces, im-
pression sur toute 
la surface disponi-
ble sur demande.

Zahncreme | Item No. 556 | 556-1

40 x 75 x 24

25

MM
–

Zahncreme, 15 
ml, PUTZI für 
Kinder mit Cal-
cium oder ELCE 
MED - Total Care 
für Erwachsene, 
Markenproben,  
nicht veredelbar!

Toothpaste, 15 ml, 
PUTZI for children 
with calcium or 
ELCE MED - Total 
Care for adults, 
brand samples, not 
customizable!

Dentifrice, 15 ml, 
PUTZI pour enfants 
avec du calcium ou 
ELCE MED - Total 
Care pour adultes, 
échantillons de 
marques, non per-
sonnalisables!

Kiddy-Safe | Item No. 185

32 x 39 Ø

2

MM
20 x 10

Socket Safe | Item No. 922

38 x 38 x 15

5

MM
28 x 7

Kindersicherung 
für Steckdosen.

Child safety lock 
for sockets.

Cache de sécurité 
enfants pour prise 
électrique.

Kindersicherung 
für Steckdosen.

Child safety lock 
for sockets.

Cache de sécurité 
enfants pour prise 
électrique.
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66 67

Standard | Item No. 170

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fläche | Item No. 171

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit klassischer 
Patsche. 

Flyswatter with 
classic swat.

Tapette à mouches 
avec tapette classi-
que. 

Fliegenklatsche 
mit bedruckba-
rer Fläche. 

Flyswatter with 
printable area. 

Tapette à mouches 
avec surface impri-
mable. 

Herz | Item No. 174

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.

Moskito | Item No. 176

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.

Standard-Lieferzustand der Flie-
genklatschen 170 bis 176: Patsche 
(rot oder blau) und Stiel (weiß) se-
parat.

Standard delivery condition for flys-
watters 170 to 176: Swatter (red or 
blue) and handle (white) separately.

État de livraison standard des tapet-
tes à mouches 170 à 176: Patche 
(rouge ou bleue) et manche (blanc) 
séparés.

Aeroplane | Item No. 172

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.

Yes | Item No. 188

413 x 111 x 5

27

MM
170 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.

Bottle | Item No. 173

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.

House | Item No. 175

450 x 100 x 5

24

MM
270 x 10

Fliegenklatsche 
mit Fluchtloch. 

Fly swatter with 
escape hole. 

Tapette à mouches 
avec trou pour fui-
te.



Spider | Item No. 621 

423 x 130 x 5 

34

MM
170 x 10

Bulls Eye | Item No. 727

420 x 120 x 5

30

MM
170 x 10

68 69

Foot | Item No. 622

424 x 95 x 5

26

MM
170 x 10

Diy | Item No. 623

413 x 111 x 5

28

MM
170 x 10

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches. 

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.

Provence | Item No. 187 

485

31

MM
60 x 5

Blatt | Item No. 624

415 x 120 x 5

26

MM
170 x 10

Laughin | Item No. 689

450 x 120 x 5175
MM

120 x 10

Glück | Item No. 794

418 x 114 x 6

32

MM
200 x 10

Fliegenklatsche 
de luxe. 

Deluxe fly swatter. Tapette à mouches 
de luxe. 

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches.



Happy Mailing | Item No. 177 

198 x 50 x 2 

3

MM
110 x 5

Happy Mailing | Item No. 177 

198 x 50 x 2 

3

MM
110 x 5

70 71

Happy Mailing | Item No. 177 

198 x 50 x 2 

3

MM
110 x 5

Mini-Fliegenklat-
sche. 

Mini fly swatter. Tapette à mouches 
mini. 

Mini-Fliegenklat-
sche. 

Mini fly swatter. Tapette à mouches 
mini. 

Mini-Fliegenklat-
sche. 

Mini fly swatter. Tapette à mouches 
mini. 

Car | Item No. 726 

390 x 125

28

MM
220 x 10

Medizin | Item No. 179

350 x 78 x 3

30

MM
170 x 10

Fliegenklatsche. Fly swatter. Tapette à mouches. 

Fliegenklatsche. 
S i l b e r fa r b e n e 
Patsche in Pillen-
form.

Flyswatter. Silver-
coloured swat in 
pill form.

Tapette à mouches. 
Patche de couleur 
argent en forme de 
pilule.

Die Mini-Fliegenklatschen Happy 

Mailing eignen sich wegen ihres 
geringen Gewichts und ihrer kom-
pakten Größe hervorragend als 
Mailingverstärker.

The mini fly swatters Happy Mailing 

are excellent mailing enhancers due 
to their light weight and compact size.

Les tapettes à mouches mini Happy 

Mailing sont d‘excellents renforts 
pour mailings en raison de leur poids 
léger et de leur taille compacte.



72 73

Bunt wird‘s schöner im Büro
	 Brightens	up	the	office	day	

Illuminez votre journée de bureau

Klecksel-King | Item No. 516 

215 x 20 x 14

31

MM
6 x 50

Klecksel | Item No. 517

205 x 20 x 12

31

MM
6 x 50

Klecksel-Trainee | Item No. 518

200 x 20 x 12

31

MM
6 x 50

Breiter Flachpin-
sel mit Synthetik-
haar. 

Wide flat brush 
with synthetic 
bristles.

Pinceau plat large 
avec des poils syn-
thétiques.

Breiter Flachpinsel 
mit Synthetikhaar.

Wide flat brush 
with synthetic 
bristles.

Pinceau plat large 
avec des poils syn-
thétiques.

Breiter Flachpinsel 
mit Synthetikhaar. 

Wide flat brush 
with synthetic 
bristles.

Pinceau plat large 
avec des poils syn-
thétiques.

Twist | Item No. 122

280 x 31 x 7

28

MM
15 x 75

Rührstab für Far-
ben und Lacke. 

Stirrer for paints 
and varnishes.

Bâtonnet mélang-
eur pour peintures 
et vernis.
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Haus | Item No. 611 

67 x 20 x 61

40

MM
55 x 20

Grinsebacke | Item No. 918 

108 x 53 x 20

35

MM
37 Ø

Herz | Item No. 612 

85 x 70 x 18

34

MM
40 x 20

Flower-Power | Item No. 856 

110 x 20 x 45

38

MM
25 Ø

Klebestreifenab-
roller inkl. Klebe-
band. 

Tape dispenser, 
incl. adhesive tape.

Dérouleur de ru-
ban adhésif, y com-
pris ruban d‘adhé-
sif. 

Klebestreifenab-
roller. 

Adhesive tape dis-
penser. 

Dérouleur de ru-
ban adhésif.

Klebestreifenab-
roller inkl. Klebe-
band. 

Tape dispenser, 
incl. adhesive tape.

Dérouleur de ru-
ban adhésif, y com-
pris ruban d‘adhé-
sif. 

Klebestreifenab-
roller inkl. Klebe-
band. 

Tape dispenser, 
incl. adhesive tape.

Dérouleur de ru-
ban adhésif, y com-
pris ruban d‘adhé-
sif. 

LKW | Item No. 665 

100 x 55 x 22

55

MM
60 x 30

Tape Boy | Item No. 704 

105 x 70 x 20

34

MM
30 x 25

Sanitär | Item No. 416

40 x 61 Ø

22

MM
20 x 10

Klebestreifenab-
roller. 

Adhesive tape dis-
penser. 

Dérouleur de ru-
ban adhésif.

Klebestreifenab-
roller. 

Adhesive tape dis-
penser. 

Dérouleur de ru-
ban adhésif.

Kugelschreiber-
ständer in Pöm-
pelform (ohne 
Stift). Sonder-
farben ab 5.000 
Stück möglich.

Pen holder in plun-
ger shape (without 
pen). Special co-
lours possible from 
5,000 pieces.

Porte-crayons en 
forme de ventouse 
(sans stylo). Cou-
leurs spéciales pos-
sibles à partir de 
5.000 pièces.
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T-Shirt | Item No. 125 

60 x 55 x 16

15

MM
45 x 30

Container | Item No. 293 

42 x 34 x 64

18

MM
15 x 15

Bauhelm | Item No. 292 

47 x 48 x 33

16

MM
20 x 10

Simon | Item No. 294 

65 x 40 x 50

30

MM
28 x 18

Anspitzer. Sharpener.      Taille crayon.

Anspitzer. Sharpener.      Taille crayon.

Anspitzer. Sharpener.      Taille crayon.

Anspitzer. Sharpener.      Taille crayon.

Mülli | Item No. 106-S 

138 x 72 x 91

56

MM
40 x 50 (4x)

Mülli | Item No. 106-N 

138 x 72 x 91

56

MM
40 x 50 (4x)

Maxi | Item No. 961 

110 x 71 x 150

160

MM
90 x 40

Mehrzweckbox in 
Mülltonnenform – 
ohne Schlitz.  

Multipurpose box 
in dustbin shape – 
without slot.

Boîte multi-usages 
en forme de pou-
belle – sans fente.

Mehrzweckbox in 
Mülltonnenform-
mit Spardosen-
funktion. 

Multipurpose box 
in dustbin shape 
with slot. 

Boîte multi-usages 
en forme de pou-
belle avec fente.

Spardose in mo-
dernem, eckigen 
Design. Trans-
parent.

Money box in mo-
dern angular de-
sign. Transparent.

Tirelire en design 
moderne et an-
gulaire. Transpa-
rent.



Doppelwandige Zettelbox | Item No. 103 

103 x 103 x 100

711

MM
96 x 338

Transparente Zet- 
telbox (bedruck-
te Banderole 
eingelegt), inkl. 
Papier. Einleger 
separat erhält-
lich. Auch ohne 
Papier lieferbar 
(103-L).

Transparent note 
box (with printed 
insert band), inclu-
ding paper. Inserts 
available separa-
tely. Also availa-
ble without paper 
(103-L).

Boîte à notes trans-
parente (avec ban-
de insérée impri-
mée), comprenant 
du papier. Les in-
serts sont disponi-
bles séparément. 
Également dispo-
nible sans papier 
(103-L).
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Rhone | Item No. 953 

124 x 124 x 87

107

MM
62 x 13

Design | Item No. 105 

93 x 93 x 91

500

MM
60 x 75 (2x)

Design-Zettelbox, 
blau-transparent, 
inkl. Papierfüllung 
(weiß). 

Design note box, 
blue-transparent, 
including white 
paper fill.

Boîte à notes de-
sign, bleu-transpa-
rent, comprenant 
un remplissage en 
papier blanc.

Zettelbox (inkl. 
Papier). Auch ohne 
Papier erhältlich 
(105-L).

Note box (inclu-
ding paper). Also 
available without 
paper (105-L).

Boîte à notes (in-
cluant du papier). 
Également dispo-
nible sans papier 
(105-L).

Herold | Item No. 686 

115 x 128

160

MM
35 x 40

Zettelhalter inkl. 
Kuli & Papier.

Note holder inclu-
ding pen & paper.

Porte-notes, stylo 
à bille et papier in-
clus.

Klammerstation | Item No. 504 

140 x 105 x 40

125

MM
36 x 22

Love Boxx | Item No. 513 

150 x 120 x 30

178

MM
45 x 30

Memory | Item No. 500 

200 x 80 x 8

64

MM
110 x 15 & 20 x 20

Zettelhalter mit 
Ablage inkl. Pa-
pier. 
Auch als Handy-
halter nutzbar.

Memo holder with 
tray including pa-
per.
Can also be used 
as a cell phone hol-
der.

Porte-notes avec 
plateau compre-
nant du papier.
Peut également 
être utilisé comme 
support de télé-
phone portable.

Zettelbox mit Herz-
Symbol inkl. Papier.

Note box with he-
art symbol inclu-
ding paper.

Boîte à notes avec 
symbole de cœur 
incluant du papier.

Leiste mit Notiz-
klammern.

Strip with note 
clips.

Bande avec des 
trombones à notes.



Camorra | Item No. 234 

99 x 40 x 4

8

MM
55 x 13

Messsch ieber, 
Schieblehre in 
Weiß. 80 mm / 3 
inches. 
Ab 10.000 Stück 
S o n d e r f a r b e n 
möglich. 

Caliper in white. 80 
mm/3 inches. Spe-
cial colours pos-
sible from 10,000 
pieces. 

Pied à coulisse, 
en blanc. 80 mm 
/ 3 inches. Autres 
couleurs possibles 
à partir de 10.000 
pièces. 
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Katarakt | Item No. 934 

154 x 43 x 7

28

MM

Fußnote | Item No. 824 

85 x 45 x 36

27

MM
50 x 20

Lupenlineal (12 
cm). 

Magnifying ruler 
(12 cm).

Règle avec loupe 
(12 cm).

Notizhalter in Fuß-
form.

Foot shaped note 
holder.

Porte-notes en for-
me de pied.

Lisboa | Item No. 714 

100 x 55

14

MM
40 x 10

Brieföffner mit 
Metallklinge. 
Weitere Farben 
auf Anfrage. 

Letter opener with 
metal blade. Addi-
tional colours avai-
lable upon request.

Ouvre-lettres avec 
lame métallique. 
Autres couleurs 
disponibles sur de-
mande.

Home | Item No. 613 

200 x 38 x 5

16

MM
60 x 15

Selly | Item No. 998 

65 x 22 x 12

2,5

MM
45 x 15

Truck | Item No. 673 

70 x 35

14

MM
40 x 15

Brieföffner mit 
fester Kunststoff-
klinge.

Letter opener with 
fixed plastic blade.

Ouvre-lettres avec 
lame plastique so-
lide.

Federmesser in 
S c h l ü s s e l f o r m , 
auch als Schlüs-
selanhänger ver-
wendbar. 

Penknife in the 
shape of a key, also 
usable as a key-
chain.

Couteau pliant en 
forme de clé, éga-
lement utilisable 
comme porte-clés.

Kartonmesser. 
Weitere Farben auf 
Anfrage.

Cardboard cutter. 
Further colours 
available upon re-
quest.

Couteau à carton.
Autres couleurs dis- 
ponibles sur de-
mande.

Auf Anfrage 
Upon request
Sur demande

Ghost | Item No. 671 

70 x 55

34

MM
30 x 20

Notizklammer mit 
EK-Chip und Kle-
bepunkt auf der 
Rückseite. 

Note clip with 
shopping chip and 
adhesive dot on 
the back.

Pince à notes avec 
puce pour chari-
ot de magasin et 
point adhésif à l‘ar-
rière.



Tiffany Neu | Item No. 166a 

210 x 175 x 20

186

MM
158 x 161

Zahlteller aus 
glasklarem Poly- 
styrol mit Mög-
lichkeit für 
Papiereinleger 
(geschlossener 
W e c h s e l r a h -
men). Papierein-
leger auf Anfrage 
lieferbar.  

Cash tray made of 
glass-clear poly-
styrene (closed 
frame). An adverti-
sing flyer can be in-
serted. Flyer avai-
lable on request.

Plateau-caisse en 
polystyrène trans-
parent avec possi-
bilité d‘insérer du 
papier (cadre in-
terchangeable fer-
mé). Inserts papier 
disponibles sur de-
mande.  
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Aldo Boxxi | Item No. 120 

83 x 53 x 7

7

MM
70 x 50

Kartenschutzhül-
le für Kredit- & 
Bankkarten aus 
Styrolux (bruch-
sicher). Obersei-
te: klar, Unter-
seite: farbig oder 
klar.

Card protection 
cover for credit & 
bank cards made 
of styrolux (shat-
terproof). Top side: 
clear, bottom side: 
coloured or clear.

Etui de protection 
pour cartes ban-
caires en matière 
Styrolux (incassa-
ble). Dessus: trans-
parent, dessous: 
coloré ou transpa-
rent.

Herz mich | Item No. 968 

30 x 47 x 1

1

MM
5 x 20

Zettelklammer in 
Herzform.

Note clip in the 
shape of heart.

Pince-notes en for-
me de cœur.

Telefon | Item No. 969 

45 x 65 x 1

3

MM
15 x 15

Von Herzen | Item No. 693 

110 x 45

7

MM
50 x 32

Key | Item No. 695

115 x 45

4

MM
50 x 5 / 25 mm Ø

Zettelklammer in 
Telefonform.

Telephone shape 
note clip.

Pince-notes en for-
me de téléphone.

Notizklammer/Le-
sezeichen. Weitere 
Farben auf Anfra-
ge.

Note clip/book-
mark. Further co-
lours on request.

Pince à notes/mar-
que-page. Autres 
couleurs sur de-
mande.

Notizklammer/Le-
sezeichen. Weitere 
Farben auf Anfra-
ge.

Note clip/book-
mark. Further co-
lours on request.

Pince à notes/mar-
que-page. Autres 
couleurs sur de-
mande.

Mr Smile | Item No. 692 

115 x 32

7

MM
50 x 32

Notizklammer/Le-
sezeichen. Weitere 
Farben auf Anfra-
ge.

Note clip/book-
mark. Further co-
lours on request.

Pince à notes/mar-
que-page. Autres 
couleurs sur de-
mande.



85

Timo | Item No. 236 

40 Ø

3

MM
25 Ø

Befo | Item No. 150 

210 Ø x 25

50

MM
110 Ø

Magic | Item No. 137 

28 x 23 x 2

4

MM
20 Ø

1*-Ball laut ITTF 
(Internationaler 
Tischtennis-Ver-
band). 
NEU: aus Kunst-
stoff, Durchmes-
ser: 40 mm.

1* ball according 
to ITTF (Interna-
tional Table Tennis 
Federation). 
NEW: made of 
plastic, diameter: 
40 mm.

1*-Balle selon ITTF 
(Fédération inter-
nationale de tennis 
de table). 
NOUVEAU: en ma-
tière synthétique, 
diamètre  40 mm.

„Bekanntes Flug-
objekt“ – Wurf-
scheibe mit ca. 210  
mm Durchmesser. 
Sportgerät, kein 
Spielzeug!

„Known flying ob-
ject“ – Throwing 
disc with approx. 
210 mm diameter.
Sports equipment, 
not a toy!

„Objet volant iden-
tifié“ – Disque vo-
lant diamètre +/- 
210 mm.
Article de sport, ce 
n‘est pas un jouet !

Mit dem richti-
gen Dreh stellt 
sich der Stehauf-
Kreisel auf den 
Kopf!

With the right 
twist, the standing 
top flips onto its 
head!

Avec le bon mou-
vement, la toupie 
debout se retourne 
sur sa tête!

Freizeit mit Schwung
 Leisure with pep 

Loisirs	dynamiques

Snow-Bobby | Item No. 159 

410 x 320 x 2

130

MM
200 x 150

Fun-Rodelschlit-
ten/Po-Rutscher 
für eine Person.

Fun toboggan/butt 
slide for one per-
son.

Luge pelle à neige 
fun pour une per-
sonne.

84
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Item No. p.
103  79
105  79
106-N  77
106-S  77
108  51
113  21, 27
114  24-26
118  22
119  21
120  83
122  72
124  22
125  76
129  28
137  85
150  85
159  85
166a  83
168  22
169  58
170  66
171  66
172  67
173  67
174  66
175  67
176  66
177  71
179  70
185  65
187  68
188  67
206  59
208  54
224  49
225  53
234  81
236  85
241  52
253  39
292  76
293  76
294  76
340  64
345  51
360  50

Item No. p.
365  37
366  37
368  51
369  51
401  55
406  28
408  22
409  23
410a  23
413  8-15
413-AT  16-18
413-AT-Ö 19
413-Ö  5-7
415  20
416  75
417  20
419  28
428  54
429  54
430  54
440  21
441  23
500  78
501  59
502  45
503  45
504  78
505  44
506  45
507  31
508  31
509  30
513  78
514  44
516  72
517  72
518  72
525  57
526  56
551  64
554  64
556-1  64
601  39
602  40
603  40
606  38

Item No. p.
607  38
611  74
612  74
613  80
614  61
616  60
616-Ö  60
617  33
619  58
620  58
621  69
622  69
623  69
624  68
625  50
627  50
628  50
628-Ö  50
635  38
639  46
640  57
652  43
657  47
658  39
660b  57
661  40
662  41
663  40
665  75
667  47
668  47
671  81
673  80
681  31
684  34
684-Ö  34
685  48
685a  48
686  78
687  36
689  68
692  82
693  82
695  82
699  53
704  75

Item No. p.
712  36
713  46
714  80
716  46
717  32
719  33
721  32
722  32
726  70
727  69
728  60
744  49
760  55
763  38
767  41
768  35
770  61
778  62
779  62
784  33
790  62
794  68
797  31
798  30
799  33
802  59
804  56
806  52
809  35
824  81
830  32
831  60
855  46
855-Ö  47
856  74
863a  39
866  49
870  43, 56
873  60
874  61
877  61
886  41
888  45
893  52
896  35
900  20

Item No. p.
900-AT  20
918  74
922  65
926  53
929  59
934  81
935  34
941  34
949  53
953  79
956  42
957  41
958  28
959  30
961  77
966  42
968  82
969  82
970  36
971  62
972  43, 56
976  42, 52
977  35
980  44
981  44
998  80

PRODUKTE NACH ARTIKEL-NR | PRODUCTS BY ITEM NO | PRODUITS PAR N° D‘ARTICLE
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Bag clip    54
Bottle cooler    53
Bottle opener   38-49
Brush     72
Bucket     55
Candy jar    53
Card protection sleeve  83
Carton cutter    80
Clothes hanger   59
Coat rack    58
Door stopper    58-59
Drinking bottle   51
Drinking cup    51
Fight for Nature   21, 27
Fly swatter    66-71
Fun toboggan   85
Glass cover    50
Glasses holder   59
Ice scraper    5-26
Key knife    80
Keychain    30-36, 38
Letter opener    80
Lid opener    44-49
Multipurpose container  53, 77
Note box    78-79
Note clamp    78
Note clip    81-82
Note holder    78
Paint stirrer    72
Parking disc    24-27
Party clip    54

Anspitzer    76
Bonbonniere    53
Brieföffner    80
Brillenhalter    59
Deckelöffner    44-49
Eimer     55
Einkaufswagenchip   31-37
Einkaufswagenchiphalter  31-35
Einkaufswagenlöser   35-36
Eiskratzer    5-26
Fight for Nature   21, 27
Flaschenkühler   53
Flaschenöffner   38-49
Fliegenklatsche   66-71
Garderobe    58
Gewürzstreuer   52
Gießkanne    55
Glasabdeckung   50
Gurtschneider   28
Heizkörperentlüfter   56-57
Kartenschutzhülle   83
Kartonmesser   80
Klebebandabroller   74-75
Kleiderbügel    59
Kreisel     85
Kugelschreiberständer  75
Lineal     81
Mehrzweckdose   53, 77
Notizklammer   81-82
Parkscheibe    24-27
Party-Clip    54
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Payment tray    83
Pen holder    75
Pencil sharpener   76
Piggy bank    77
Pill box    53 
Radiator vent key   56-57
Ruler     81
Seatbelt cutter   28
Shoe horn    60-62
Shopping cart release key  35-36
Shopping cart token   31-37
Shopping cart token holder  31-35
Sliding caliper   81
Snow brush    23
Socket safety plug   65
Spice shaker    52
Spinning top    85
Table tennis ball   85
Tape dispenser   74-75
Tea bag holder   51
Thermos mug   51
Throwing disc   85
Tire marker    28
Toothbrush    64
Toothbrush holder   64
Toothpaste    64
Trailer hitch cover   28
Vegetable peeler   52
Watering can    55

Pillendose    53
Pinsel     72
Reifenmarkierung   28
Rührstab für Farben   72
Schieblehre    81
Schlüsselanhänger   30-36, 38
Schlüsselmesser   80
Schneebesen    23
Schneerutscher   85
Schuhanzieher   60-62
Schutzkappe f. Anhängerkupplung 28
Spardose    77
Sparschäler    52
Steckdosensicherung  65
Stiftehalter    75
Teebeutelhalter   51
Thermobecher   51
Tischtennisball   85
Trinkbecher    51
Trinkflasche    51
Türstopper    58-59
Tütenclip    54
Wurfscheibe    85
Zahlteller    83
Zahnbürste    64
Zahncreme    64
Zahnputzbecher   64
Zettelbox    78-79
Zettelhalter    78
Zettelklammer   78
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Die im Katalog gezeigten Drucke sind Beispiele für kundeneigene Werbeanbringungen, die wir auf Wunsch für jeden 
Kunden spezifisch auf dessen Bedürfnisse hin gestalten. 

Alle in diesem Katalog abgebildeten Artikel mit Kundenaufdruck dienen nur zur Leistungsdarstellung der Druck-
technik und zu Referenzzwecken. Die Rechte an den abgebildeten Logos und Markennamen sowie den abgebildeten 
Sonderanfertigungen liegen ausschließlich bei den jeweiligen Copyright-Markeninhabern.

Stückpreise, Nebenkosten, Informationen zu Datenformaten und zur Datenübertragung entnehmen Sie bitte der 
separaten Preisliste #30, die bis auf Widerruf gültig ist. 

Die Lieferzeit bedruckter Ware beträgt i.d.R. 2 bis 4 Wochen bzw. nach Absprache (Saisoneinschränkungen vorbehal-
ten). Neutrale Ware kann i.d.R. innerhalb einer Woche bzw. nach Absprache (Saisoneinschränkungen vorbehalten) 
ausgeliefert werden. Sonderanfertigungen nach Absprache.

Sollte es wider Erwarten zwischen den Parteien Differenzen geben, so werden diese durch die Bedingungen im HGB 
& BGB geregelt. Eigentumsvorbehalt gilt als vereinbart.

Änderungen und Irrtümer stets vorbehalten.

Gerichtsstand: Lippstadt

The prints shown in the catalogue are examples of custom promotional labelling which we design for each customer 
to its own specific requirements if requested. 

All items with customer print shown in this catalogue are only for representation of printing technology and refe-
rence. The rights to the logos and brand names as well as the depicted custom-made products are exclusively by 
the owners.

Unit prices, additional costs, information on data formats and data transmission can be found in the separate price 
list #30, valid until further notice.

The delivery time for printed products is usually 2 to 4 weeks or by arrangement (subject to seasonal restrictions). 
Neutral products can usually be delivered within a week or by arrangement (subject to seasonal restrictions). Cus-
tom-made products by arrangement. The manufacturer accepts no liability arising from printing errors, mistakes 
and changes.

If, contrary to expectations, there are any differences between the parties, these shall be governed by the terms of 
the HGB & BGB. Retention of title is deemed to be agreed. 

Abroad German right is valid. Jurisdiction: Lippstadt/Germany

Les impressions présentées dans le catalogue sont des exemples de marquages publicitaires personnalisés que nous 
concevons spécifiquement pour les besoins de chaque client sur demande.

Tous les articles représentés dans ce catalogue avec des marques clients sont destinés à illustrer la technique d‘im-
pression et sont fournis à titre indicatif uniquement. Les droits sur les logos, marques de commerce et conceptions 
spéciales représentés appartiennent exclusivement aux propriétaires des marques de commerce respectifs.

Pour les prix unitaires, les coûts supplémentaires, les informations sur les formats de données et la transmission des 
données, veuillez vous référer à la liste de prix séparée #30, valable jusqu‘à révocation.

Le délai de livraison pour les produits imprimés est généralement de 2 à 4 semaines ou selon accord (sous réserve 
de restrictions saisonnières). Les produits neutres peuvent généralement être livrés dans un délai d‘une semaine ou 
selon accord (sous réserve de restrictions saisonnières). Conceptions spéciales sur arrangement. 

Si, contre toute attente, il devait y avoir des différences entre les parties, celles-ci seront réglées par les conditions 
du HGB & BGB.

La réserve de propriété est considérée comme convenue.

Tous changements et erreurs réservés.

Tribunal compétent: Lippstadt/Allemagne

March 2024

Arrosoir    55
Balle de tennis de table  85
Bâton mélangeur de peinture 72
Boîte à notes    78-79
Boîte à pilules   53
Boîte multi-usages   53, 77
Bonbonnière    53
Bouchon de sécurité de prise 65
Bouteille d‘eau   51
Brosse à dents   64
Brosse à neige   23
Cale-porte    58-59
Crochet de remorque  28
Chausse-pied    60-62
Cintre     59
Clé de déverrouillage de caddie 35-36
Clé de purge de radiateur  56-57
Coupe-carton   80
Coupe-ceinture   28
Couteau porte-clés   80
Couvercle en verre   50
Décapsuleur    38-49
Dentifrice    64
Dérouleur de ruban adhésif 74-75
Disque de stationnement  24-27
Disque volant   85
Épluche-légumes   52
Fight for Nature   21, 27
Gobelet    51
Grattoir à glace   5-26
Jeton caddie    31-37
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Luge pelle à neige fun  85
Marqueur de pneu   28
Mug isotherme   51
Ouvre-bouchon   44-49
Ouvre-lettres    80
Party-clip    54
Pied à coulisse   81
Pince à notes    78, 81-82
Pince sac    54
Pinceau    72
Plateau de paiement  83
Pochette de protection de carte 83
Porte-brosse à dents  64
Porte-clés    30-36, 38
Porte-jeton de caddie  31-35
Porte-lunettes   59
Porte-manteau   58
Porte-notes    78
Porte-sachet de thé   51
Porte-stylo    75
Pot à épices    52
Rafraîchisseur de bouteille  53
Règle     81
Seau     55
Taille-crayon    76
Tapette à mouches   66-71
Tirelire    77
Toupie     85
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